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Genesis    39: 1-6 
 

When Joseph was taken down to Egypt, 

Potiphar, a courtier of Pharaoh and his 

prefect —a [type of] Egyptian official —

bought him from the Ishmaelites who had 

brought him there. 

ר   ה שַַׂ֤ יס פַּרְע ֹ֜ הוּ פּוֹטִיפַר֩ סְרִִ֨ יְמָה וַיִקְנ ֵ֡ ד מִצְרָָ֑ ף הוּרַַ֣ ֵ֖ וְיוֹס 

ֵ֖הוּ  ר הוֹרִד  ֶׁ֥ ים אֲשׁ  אלִִ֔ י מִיַד֙ הַיִשְׁמְע  ישׁ מִצְרִִ֔ הַטַבָחִים֙ אִַ֣

מָה׃   שָָֽׁׁ
 

 was with Joseph, and he was a successful ד'

man; and he stayed in the house of his 

Egyptian master. 
 

י י נֶָׁ֥יו   ד'וַיְהִַׂ֤ ית אֲד  ֵ֖ י בְב  יחַ וַיְהִִ֕ ישׁ מַצְלִָ֑ י אִַ֣ ף וַיְהִֵ֖ ת־יוֹס ִ֔ א 

י׃   הַמִצְרִָֽׁ
 

And when his master saw that 'ד was with 

him and that 'ד lent success to everything 

he undertook, 
 

י  יו כִֶׁ֥ נִָ֔ ה  ד'וַיַַַּ֣֣רְא אֲד  ש ִ֔ וּא ע  ר־הַ֣ ל֙ אֲשׁ  וֹ וְכ  יחַ  ד' אִתָ֑ מַצְלִֶׁ֥

וֹ׃   בְיָדָֽׁ
 

He left all that he had in Joseph’s hands 

and, with him there, he paid attention to 

nothing save the food that he ate. Now 

Joseph was well built and handsome. 
 

י   וּמָה כִֶׁ֥ ע אִתוֹ֙ מְאִ֔ ף֒ וְל א־יָדַַׂ֤ ר־לוֹֹ֮ בְיַד־יוֹס  ל־אֲשׁ  ב כׇּ וַיַעֲז ַ֣

ה  ֶׁ֥ אַר וִיפ  ה־ת ֵ֖ ף יְפ  י יוֹס ִ֔ ל וַיְהִַ֣ ָ֑ וּא אוֹכ  ר־הַ֣ ם אֲשׁ  ח  ֵ֖ אִם־הַל 

ה׃  ָֽׁ  מַרְא 
 

 
Genesis 39:20-23 
 

So Joseph’s master had him put in prison, 

where the king’s prisoners were confined. 

But even while he was there in prison, 
 

וֹם   הַר מְקִ֕ ית הַס ִ֔ ַ֣ ל־ב  הוּ֙ א  ַּ֣יִתְנ ֙ ת֗וֹ וַָֽׁ ף א  י יוֹס ֹ֜ נ ִ֨ וַיִקַח֩ אֲד 

ית   ֶׁ֥ ם בְב  ַּ֣יְהִי־שֵָׁ֖ ים וַָֽׁ ךְ אֲסוּרִָ֑ ל  ֵ֖ י[ )אסורי( הַמ  ֶׁ֥ ר־]אֲסִיר  אֲשׁ 

הַר׃   הַס ָֽׁ
 

 was with Joseph—extending kindness to ד'

him and disposing the chief jailer favorably 

toward him. 
 

י  ית־  ד'וַיְהִַׂ֤ ר ב  ֵ֖י שֶַׁ֥ ינ  וֹ בְע  ן חִנִ֔ ַ֣ ד וַיִת  ס  יו חָָ֑ לֵָ֖ ֶׁ֥ט א  ף וַי  ת־יוֹס ִ֔ א 

הַר׃   הַס ָֽׁ
 

The chief jailer put in Joseph’s charge all 

the prisoners who were in that prison, and 

he was the one to carry out everything that 

was done there. 
 

ר   ֵ֖ ם אֲשׁ  אֲסִירִִ֔ ל־הַָ֣ ת כׇּ ף א ֵ֚ הַר֙ בְיַד־יוֹס ִ֔ ית־הַס ִ֨ ר ב  ן שַַׂ֤ וַיִת ֵּ֞

ה׃ ָֽׁ ש  וּא הָיֶָׁ֥ה ע  ם הֵ֖ שִים֙ שִָׁ֔ ר ע  ַׂ֤ ל־אֲשׁ  ת כׇּ הַר וְא ִ֨ ית הַס ָ֑ ַ֣  בְב 
 

The chief jailer did not supervise anything 

that was in Joseph’s charge, because 'ד was 

with him, and whatever he did 'ד made 

successful. 
 

ין ַ֣ ר   ׀ א  ֶׁ֥ וֹ בַאֲשׁ  ל־מְא֙וּמָה֙ בְיָדִ֔ ת־כׇּ ָֽׁ ה א  ַׂ֤ א  הַר ר  ית־הַס ֗ ר ב  שַַ֣

ה  ד' ֵ֖ ש  וּא ע  ר־הֶׁ֥ אֲשׁ  וֹ וַָֽׁ יחַ׃  ד'אִתָ֑  מַצְלִָֽׁ
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Compare 
 

And when his master saw that 'ד was with 

him and that 'ד lent success to everything 

he undertook, 

 

 

Slave 
 

The chief jailer did not supervise anything 

that was in Joseph’s charge, because 'ד was 

with him, and whatever he did 'ד made 

successful. 

 

Prisoner 
 

 
 
Rashi 39:3 
 

And when his master saw that ד'  was with 

him and that 'ד lent success to everything he 

undertook, 
 
 
 

- THAT THE L-RD WAS WITH 

HIM — the name of G-d was a 

familiar word in his mouth 
 

י  יו כִֶׁ֥ נִָ֔ ה  ד'וַיַַַּ֣֣רְא אֲד  ש ִ֔ וּא ע  ר־הַ֣ ל֙ אֲשׁ  וֹ וְכ  יחַ   ד'אִתָ֑ מַצְלִֶׁ֥

וֹ׃   בְיָדָֽׁ

פִיו '. כי ד - גוּר בְּ מַיִם שָׁ ם שָׁ  שֵׁ
 

 


